
 

Om udarbejdelsen af litteraturlisten for Undervisning af tosprogede elever 

Søgeord til kompetenceområderne: 

 Andetsprogstilegnelse: andetsprogstilegnelse, tosprogethed, flersprogethed, intersprog, 
intersprogsudvikling, 
 

 Andetsprogspædagogik: kommunikativ sprogundervisning, kommunikative kompetencer, 
evaluering af kommunikative kompetencer, tværsproglighed, 
 

 Sproglig diversitet og flersprogethed: flersprogethed og skole, sproglig mangfoldighed, 
sproglig repertoire, sprog og identitet, sproglig diversitet,  
 

 Dansk som andetsprog som dimension i skolens fag: sprogbaseret fagundervisning, 
fagsprogligt register, sprogligt register, mikrostilladsering, makrostiladsering, 
organiseringsmodeller 
 

 Literacy i et andetsprogsperspektiv: literacy, biliteracy, literacykompetencer, faglig literacy, 
evaluering af literacykompetencer 

 

Der er søgt på alle søgeord i Dansk forskningsdatabase 

(https://www.phbibliotek.dk/da/page/forskningsdatabasen), der " indeholder henvisninger til 

publiceret forskning og beskrivelser af forskningsprojekter ved universiteter og andre offentlige 

institutioner". Efterfølgende har vi manuelt sorteret i de mange hits og frasorteret de åbenlyste 

ikke-relevante hits. 

Ved de ord der ikke gav nok hits, er der endvidere søgt i databasen netpunkt.dk 

(http://netpunkt.dk/). Netpunktbasen er en almen base, der samler andet end forskningslitteratur 

ind ved søgninger fx avisartikler og bøger der ikke er kategoriseret som egentlig forskning og 

derfor ikke kommer med ved søgninger i den første base. Det drejer sig om følgende søgeord: 

intersprog og udvikling, evaluering og kommunikativ kompetence, tværsproglighed, 

flersprogethed og skole, sprogbaseret, sprogligt register, sprog og stilladsering, faglig og literacy. 

Efterfølgende er der igen foretaget en manuel sortering af de mange hits. 

Derudover har vi suppleret ’bruttolisten’ med den foreliggende litteraturliste udarbejdet i 2014 

samt gennemset et antal udvalgte tidsskrifter (de samme som blev tjekket ved udarbejdelse af 

forrige litteraturliste, nemlig KvaN, NordAnd, Dansk Pædagogisk tidsskrift, Sprogforum og Unge 

Pædagoger), og relevante artikler herfra fra tidsrummet 2014-2016 er tilføjet listen. Sidst er listen 

suppleret og kommenteret af Professor Anne Holmen, KU. 
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